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2.Camera Structure

Micro SD Card Slot

Speaker

Reset Button

Power Button

PIR Infrared

Spot Light

Perch

LED Infrared

Lens

Status Light

Microphone

Camera Direction Adjuster
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3. Install bird feeders

Before installing the device, ensure that the installation location is within network 
coverage and that all accompanying parts are present.

Keep Bird Feeder Cam and all accessories out of reach of children and pets.
Make sure the camera has been fully charged (DC5V/1.5A).
Working temperature: -10°C to 50°C (14°F to 122°F) Working relative humidity: 0-
95%.
Please do not expose the camera lens to direct sunlight.
The camera has an IP65 waterproof rating, which supports working properly under 
rains or snows. But it can not be soaked in water.

Bird Cam comes with a built-in card slot which supports up to 128GB Micro SD card.
Step 1: Rotate the camera down to the bottom.
Step 2: Open the top silicone plug. Insert the Micro SD card. Make sure to plug it in 
the right direction.
Step 3: Finally, Cover silicone plug.

3.2. Assemble Bird 
Feeder Cam

Assemble Perch (3) ,Use 
the provided perch screw 
(2) to install the perch.

2

3

3

2

1
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Battery Charging

The batteries inside the camera are not fully charged according to the 
transportation safety regulations. Please fully charge the camera before using it.
Please charge the batteries with provided Type C Port Cable (DC5V/1.5A adapter 
not included). The status light will be in solid yellow when charging, and will turn to 
solid green when it is fully charged. It takes about 10 hours to fully charge your 
camera.

How to Turn On & Off the Camera

To turn on the camera:
Long press the power button for 3 second to turn on the camera. Then the Status 
Light in the front of the camera will be solid blue. Double click the power button to 
enter WiFi mode after the prompt tone.

To turn off the camera:

Long press the power button for 3 second to turn off the camera. Then the Status 
Light in the front of the camera will be off.

3.4. Configure the camera

To facilitate installation, we will first complete the camera configuration.

Note:
1. Bird Feeder Cam only works with 2.4GHz Wi-Fi.
2. Strong lights may interfere with the device's ability to scan QR code.
3. Avoid placing the device behind furniture or near microwaves products.
Try to keep it within range of your Wi-Fi signal.

3.4.1. Set Up With VicoHome App

Status Light

Power Button

Download VicoHome App from App 
Store or Google Play. Follow the in-app 
instruction to complete the entire set 
up process.
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3.4.2. Power on/off and network configuration

Long press the power button for 3 seconds to power on/off the device.
Double click the power button to enter the network configuration mode after
the prompt tone.

When connecting the camera for the first time, use the App and follow the 
instruction to configure the camera network.

3.4.3. Set up the camera

1) Click the "Add Now" button in the app, press and hold the camera switch button 
for 3 seconds to turn on the camera, and the app will automatically search for 
devices that are on and not bound. Select the device you want to bind in the search 
results for the next step.
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2) Enter the name and password of the Wi-Fi network you want the camera to 
connect to. To ensure long-distance connection, the camera only supports 2.4GHz 
Wi-Fi network with stronger wall penetration capability and does not support WiFi 
with enterprise-level authentication. Please make sure that the Wi-Fi meets the 
requirements, click Next after completion, and the app can try to connect the 
camera to the Wi-Fi.

3) After a while, the camera will play a sound indicating that the connection is 
successful. At this point, please set a name for the camera on the app and select 
the location where you want to place the camera. Click Finish to complete the 
pairing.

Possible problems with binding:

-When you hear the "Wi-Fi Password Error", please check whether the WiFi 
password you entered in the App is correct;
-When you hear the "Authentication error", please ensure that your Wi-Fi network is 
not an enterprise-level network, and the device supports only the network with the 
security level below WPA-2;
-When you hear the "Wi-Fi not found", please check whether you select or enter the 
correct Wi-Fi name, and place the device near the Wi-Fi router and ensure that the 
router is powered on. Please note that 5Ghz Wi-Fi cannot be searched by the 
device;
-When you hear the "Retrieving IP timeout", it indicates that the number of devices 
connected to the router in your home is too many to connect more devices. Please 
remove some of the connected devices that are not commonly used or restart the 
router to clear the unconnected devices. You may need to contact the router 
administrator;
-When you hear the "Cloud service connection fail", please check whether your 
router is connected properly to the external network. When you hear this error 
prompt, it is common on the condition of network disconnection or that the selected 
router in your home is a local area network server.
Please ensure that the network connection is normal, and try to temporarily turn off 
the firewall to connect again.
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3.5. Secure the product to the surface

Check the following things before you drill holes on your wall:

Bird Feeder Cam has been successfully added to your VicoHome App and is able to 
stream video.

As shown in the figure, the indicated direction is the correct upright position for the 
bracket, matching the product. Below, three installation methods will be listed.

3.5.1. Wall Installation

STEP 1

Use a level and the Positioning stickers (A) (12) positioning stickers to ensure the 
installation position is level. Attach the Positioning stickers (A) (12) at the 
appropriate height.

STEP 2

Using a drill, create three holes at the cross marks on the Positioning stickers (A) 
(12) , each with a diameter of 10mm and a depth of 60mm.
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STEP 4

Align the protrusion at the base of the L-shaped bracket with the appropriate hole in 
the circular hole on the bottom of the Bird Feeder cam (1) as indicated by the cyan 
mark. Ensure the screw holes are aligned with the center point of the base as 
indicated by the green mark. Using the (11) L-shaped screwdriver, secure the 1/4-
20 screw (11) into the screw hole to connect the mounting bracket (4) and the Bird 
Feeder cam (1) 

STEP 3

Insert the plastic wall anchors from the M5 mounting screws (10) into the drilled 
holes. Align the three holes on the mounting bracket (4) with the drilled holes and 
use a screwdriver to secure the mounting bracket (4) to the wall.

4

11
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3.5.2. Tree Installation

STEP 1

Wrap the Mounting Bracket around the tree with the Strap (15) .

STEP 2

Align the protrusion at the base of the L-shaped bracket with the appropriate hole in 
the circular hole on the bottom of the Bird Feeder cam (1) as indicated by the cyan 
mark. Ensure the screw holes are aligned with the center point of the base as 
indicated by the green mark. Using the (11) L-shaped screwdriver, secure the 1/4-
20 screw (7) into the screw hole to connect the mounting bracket (4) and the Bird 
Feeder cam (1) .

4

11
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3.5.3. Mailbox Pole Installation

STEP 1

Align the protrusion at the base of the L-shaped bracket with the appropriate hole in 
the circular hole on the bottom of the Bird Feeder cam (1) as indicated by the cyan 
mark. Ensure the screw holes are aligned with the center point of the base as 
indicated by the green mark. Using the (11) L-shaped screwdriver, secure the 1/4-
20 screw (7) into the screw hole to connect the mounting bracket (4) and the Bird 
Feeder cam (1) .

STEP 3

Install the assembled bird feeder cam (1) onto the prepared mailbox pole (with a 
diameter not exceeding 25mm) through the mailbox sleeve hole at the bottom of 
mounting bracket (4) . Then, use feeder mounting screw (2) to tighten the bottom of 
mounting bracket (4) .

41
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STEP 1

After determining the installation position for the solar 
panel, attach the positioning stickers (B) (12) to the 
appropriate position.

STEP 2

Using a drill, create three holes at the cross marks on the 
positioning stickers (B)  (12) , each with a diameter of 5mm 
and a depth of 30mm.

STEP 3

Install Solar Panel bracket (7) at the drilled location using 
the M3 holder screws (9) .
.

STEP 4

Install the solar panel (6) onto the solar bracket (7) .

STEP 5

Install the antenna (5) at the back of the bird feeder, and 
also install the cable of the 3W solar panel (6) in the same 
location.

3.6. Installation Of Solar Panels
Choose an appropriate position to install the solar panel, ensuring it is within the 
length of the provided cable. Make sure the solar panel can connect properly to the 
bird feeder.

5

6



12

4. How to Add Bird Seed

STEP 1

Open the buckle at the back. Rotate the roof (2) to open the cover of the bird feeder, 
allowing you to add the specified bird food.

STEP 2

After adding the bird food, close the cover.
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5. Status Light

This camera uses status light to communicate.

6. Al Bird Recognition

Al Bird Recognition has undergone massive machine learning and uses Al 
intelligent recognition algorithms to inform you in real time "what species of bird are 
coming", automatically save the bird images/videos data for you, and also provide 
bird knowledge learning and so on.

7. FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly 
approved by the party.
Responsible for compliance could void the user’s authority to operate this 
equipment. (Example- use only shielded interface cables when connecting to 
computer or peripheral devices).
This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement:
The equipment complies with FCC Radiation exposure limits set forth for 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator and your body.

LED Indicator Description
Solid Blue Working

None Sleep/Power Off
Solid Yellow Charging
Solid Green Charging Finished
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2.Structure de la caméra

Fente pour carte Micro SD

Intervenants

Bouton de réinitialisation

Bouton d'alimentation

PIR Infrarouge

Spot Light

Perche

LED infrarouge

Lentille

Voyant d'état

Microphone

Réglage de la direction de la caméra
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3. Installer des mangeoires pour oiseaux

Avant d'installer l'appareil, assurez-vous que le lieu d'installation se trouve dans la 
zone de couverture du réseau et que toutes les pièces jointes sont présentes.

Gardez la Bird Feeder Cam et tous les accessoires hors de portée des enfants et 
des animaux domestiques.
Assurez-vous que la caméra a été entièrement chargée (DC5V/1,5A).
Température de fonctionnement : -10°C à 50°C (14°F à 122°F) Humidité relative de 
fonctionnement : 0-95%.
Ne pas exposer l'objectif de la caméra à la lumière directe du soleil.
L'appareil photo est étanche selon la norme IP65, ce qui lui permet de fonctionner 
correctement sous la pluie ou la neige. Mais elle ne peut pas être trempée dans 
l'eau.

La Bird Cam est équipée d'un logement de carte intégré qui prend en charge une 
carte Micro SD jusqu'à 128 GB.
Étape 1 : Faites pivoter la caméra vers le bas.
Étape 2 : Ouvrez le bouchon en silicone supérieur. Insérez la carte Micro SD. 
Veillez à la brancher dans le bon sens.
Étape 3 : Enfin, couvrez le bouchon en silicone.

3.2. Assembler la came de la 
mangeoire

Assembler la perche (3) ,Utiliser 
la vis de perche fournie (2) pour 
installer la perche. 2

3

3

2

1



17

Chargement de la batterie

Les batteries à l'intérieur de l'appareil photo ne sont pas complètement chargées 
conformément aux règles de sécurité en matière de transport. Veuillez charger 
complètement l'appareil avant de l'utiliser.
Chargez les batteries à l'aide du câble de port de type C fourni (adaptateur 
DC5V/1,5A non inclus). Le voyant d'état s'allume en jaune fixe pendant la charge et 
passe au vert fixe lorsque la charge est terminée. Il faut environ 10 heures pour 
charger complètement l'appareil photo.

Comment allumer et éteindre l'appareil photo

Pour allumer l'appareil photo :
Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 3 secondes pour 
allumer l'appareil photo. Le voyant d'état situé à l'avant de l'appareil photo s'allume 
alors en bleu fixe. Double-cliquez sur le bouton d'alimentation pour passer en mode 
WiFi après le signal sonore.

Pour éteindre l'appareil photo :
Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 3 secondes pour 
éteindre l'appareil. Le voyant d'état situé à l'avant de l'appareil s'éteint alors.

3.4. Configuration de la caméra

Pour faciliter l'installation, nous allons d'abord procéder à la configuration de la 
caméra.
Remarque :
1. La Bird Feeder Cam ne fonctionne qu'avec le Wi-Fi 2.4GHz.
2. Les lumières fortes peuvent interférer avec la capacité de l'appareil à scanner le 
code QR.
3. Évitez de placer l'appareil derrière un meuble ou près d'un four à micro-ondes.
Essayez de le garder à portée de votre signal Wi-Fi.

3.4.1. Configuration avec l'application VicoHome

Voyant d'état

Bouton d'alimentation

Téléchargez l'application VicoHome 
depuis l'App Store ou Google Play. 
Suivez les instructions de l'application 
pour terminer le processus 
d'installation.
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3.4.2. Mise sous tension/hors tension et configuration du réseau

Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 3 secondes pour 
allumer/éteindre l'appareil.
Double-cliquez sur le bouton d'alimentation pour entrer dans le mode de 
configuration du réseau après
la tonalité d'invite.

Lorsque vous connectez la caméra pour la première fois, utilisez l'application et 
suivez les instructions pour configurer le réseau de la caméra.

3.4.3. Configurer la caméra

1) Cliquez sur le bouton "Add Now" (Ajouter maintenant) dans l'application, 
appuyez sur le bouton de l'interrupteur de la caméra et maintenez-le enfoncé 
pendant 3 secondes pour allumer la caméra, et l'application recherchera 
automatiquement les périphériques qui sont allumés et non liés. Sélectionnez 
l'appareil que vous souhaitez lier dans les résultats de la recherche pour l'étape 
suivante.
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2) Saisissez le nom et le mot de passe du réseau Wi-Fi auquel vous souhaitez que 
la caméra se connecte. Pour garantir une connexion longue distance, la caméra ne 
prend en charge que le réseau Wi-Fi 2,4 GHz avec une capacité de pénétration des 
murs plus importante et ne prend pas en charge le Wi-Fi avec une authentification 
de niveau entreprise. Veuillez vous assurer que le réseau Wi-Fi répond aux 
exigences, cliquez sur Suivant après avoir terminé, et l'application peut essayer de 
connecter la caméra au réseau Wi-Fi.

3) Au bout d'un moment, la caméra émet un son indiquant que la connexion est 
réussie. À ce stade, veuillez donner un nom à la caméra dans l'application et 
sélectionnez l'endroit où vous souhaitez placer la caméra. Cliquez sur Terminer 
pour achever l'appairage.

Problèmes possibles avec la liaison :

-Lorsque vous entendez le message « Wi-Fi Password Error », veuillez vérifier si le 
mot de passe WiFi que vous avez saisi dans l'application est correct ;
-Lorsque vous entendez le message « Authentication error », assurez-vous que 
votre réseau Wi-Fi n'est pas un réseau d'entreprise et que l'appareil ne prend en 
charge que les réseaux dont le niveau de sécurité est inférieur à WPA-2 ;
Lorsque vous entendez le message « Wi-Fi not found » (Wi-Fi introuvable), vérifiez 
que vous avez sélectionné ou saisi le nom Wi-Fi correct, placez l'appareil à 
proximité du routeur Wi-Fi et assurez-vous que le routeur est sous tension. Veuillez 
noter que le Wi-Fi 5Ghz ne peut pas être recherché par l'appareil ;
-Lorsque vous entendez le message « Retrieving IP timeout », cela signifie que le 
nombre d'appareils connectés au routeur à votre domicile est trop élevé pour que 
d'autres appareils puissent être connectés. Veuillez supprimer certains des 
appareils connectés qui ne sont pas couramment utilisés ou redémarrer le routeur 
pour supprimer les appareils non connectés. Vous devrez peut-être contacter 
l'administrateur du routeur ;
-Lorsque vous entendez le message « Cloud service connection fail », vérifiez si 
votre routeur est correctement connecté au réseau externe. Lorsque vous 
entendez ce message d'erreur, il s'agit généralement d'une déconnexion du réseau 
ou du fait que le routeur sélectionné dans votre maison est un serveur de réseau 
local.
Assurez-vous que la connexion réseau est normale et essayez de désactiver 
temporairement le pare-feu pour vous reconnecter.
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3.5. Fixer le produit à la surface

Vérifiez les points suivants avant de percer des trous dans votre mur :

La caméra Bird Feeder a été ajoutée avec succès à votre application VicoHome et 
peut diffuser des vidéos.

Comme le montre la figure, la direction indiquée est la position verticale correcte du 
support, correspondant au produit. Vous trouverez ci-dessous trois méthodes 
d'installation.

3.5.1. Installation murale

ÉTAPE 1

Utilisez un niveau et les autocollants de positionnement (A) (12) pour vous assurer 
que la position d'installation est de niveau. Fixez les autocollants de 
positionnement (A) (12) à la hauteur appropriée.

ÉTAPE 2

À l'aide d'une perceuse, créez trois trous au niveau des marques transversales sur 
les autocollants de positionnement (A) (12), chacun ayant un diamètre de 10 mm et 
une profondeur de 60 mm.
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ÉTAPE 4

Alignez la protubérance à la base du support en forme de L avec le trou approprié 
dans le trou circulaire sur le fond de la came du nourrisseur d'oiseaux (1), comme 
indiqué par la marque cyan. Assurez-vous que les trous des vis sont alignés avec le 
point central de la base, comme indiqué par la marque verte. À l'aide du tournevis 
en forme de L (11), fixez la vis 1/4-20 (11) dans le trou de vis pour relier le support 
de montage (4) et la came du nourrisseur d'oiseaux (1).

ÉTAPE 3

Insérez les chevilles en plastique des vis de montage M5 (10) dans les trous 
percés. Alignez les trois trous du support de montage (4) avec les trous percés et 
utilisez un tournevis pour fixer le support de montage (4) au mur.

4

11
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3.5.2. Installation de l'arbre

ÉTAPE 1

Enroulez le support de montage autour de l'arbre à l'aide de la sangle (15).

ÉTAPE 2

Alignez la protubérance à la base du support en forme de L avec le trou approprié 
dans le trou circulaire sur le fond de la came du nourrisseur d'oiseaux (1), comme 
indiqué par la marque cyan. Assurez-vous que les trous des vis sont alignés avec le 
point central de la base, comme indiqué par la marque verte. A l'aide du tournevis 
en forme de L (11), fixez la vis 1/4-20 (7) dans le trou de vis pour relier le support de 
montage (4) et la came du nourrisseur d'oiseaux (1).

4

11
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4

11

3.5.3. Installation d'un poteau de boîte aux lettres

ÉTAPE 1

Alignez la protubérance à la base du support en forme de L avec le trou approprié 
dans le trou circulaire sur le fond de la came du nourrisseur d'oiseaux (1), comme 
indiqué par la marque cyan. Assurez-vous que les trous des vis sont alignés avec le 
point central de la base, comme indiqué par la marque verte. A l'aide du tournevis 
en forme de L (11), fixez la vis 1/4-20 (7) dans le trou de vis pour relier le support de 
montage (4) et la came du nourrisseur d'oiseaux (1).

ÉTAPE 3

Installez la came de mangeoire assemblée (1) sur le poteau de boîte aux lettres 
préparé (avec un diamètre ne dépassant pas 25 mm) à travers le trou du manchon 
de boîte aux lettres au bas du support de montage (4). Ensuite, utilisez la vis de 
montage de la mangeoire (2) pour serrer la partie inférieure du support de montage 
(4).

41

2
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ÉTAPE 1

Après avoir déterminé la position d'installation du panneau 
solaire, fixer les autocollants de positionnement (B) (12) à 
l'endroit approprié.

ÉTAPE 2

À l'aide d'une perceuse, créez trois trous au niveau des 
marques transversales sur les autocollants de 
positionnement (B) (12), chacun ayant un diamètre de 5 
mm et une profondeur de 30 mm.

ÉTAPE 3

Installez le support du panneau solaire (7) à 
l'emplacement percé à l'aide des vis de fixation M3 (9) .
.

ÉTAPE 4

Installer le panneau solaire (6) sur le support solaire (7) .

ÉTAPE 5

Installez l'antenne (5) à l'arrière de la mangeoire, et 
installez également le câble du panneau solaire 3W (6) au 
même endroit.

3.6. Installation des panneaux solaires
Choisissez un emplacement approprié pour installer le panneau solaire, en veillant 
à ce qu'il se trouve dans la longueur du câble fourni. Assurez-vous que le panneau 
solaire peut être connecté correctement à la mangeoire.

5

6
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4. Comment ajouter des graines pour oiseaux

ÉTAPE 1

Ouvrez la boucle à l'arrière. Tournez le toit (2) pour ouvrir le couvercle de la 
mangeoire, ce qui vous permet d'ajouter la nourriture pour oiseaux spécifiée.

ÉTAPE 2

Après avoir ajouté la nourriture pour oiseaux, fermez le couvercle.
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5. Voyant d'état

Cette caméra utilise le voyant d'état pour communiquer.

6. Reconnaissance des oiseaux

La fonction Al Bird Recognition a fait l'objet d'un apprentissage automatique massif et 
utilise des algorithmes de reconnaissance intelligents pour vous informer en temps 
réel des espèces d'oiseaux qui arrivent, enregistrer automatiquement les 
images/vidéos d'oiseaux pour vous, et vous fournir des connaissances sur les 
oiseaux, etc.

7. Déclaration FCC

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils 
numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces 
limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle.

Cet équipement génère, utilise et peut émettre des fréquences radio et, s'il n'est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des 
interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet 
équipement provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l'équipement, 
l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant une ou 
plusieurs des mesures suivantes :

-Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
-Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
-Brancher l'appareil sur une prise de courant située sur un circuit différent de celui sur 
lequel le récepteur est branché.
-Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.
Afin d'assurer la continuité de la conformité, tout changement ou modification non 
expressément approuvé par la partie responsable de la conformité pourrait annuler le 
droit d'utilisation de l'appareil.
Pour garantir le maintien de la conformité, tout changement ou modification non 
expressément approuvé par la partie responsable de la conformité peut annuler 
l'autorisation accordée à l'utilisateur d'utiliser cet équipement. (Exemple : utiliser 
uniquement des câbles d'interface blindés lors de la connexion à l'ordinateur ou à des 
périphériques).
Cet équipement est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son utilisation est 
soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

Déclaration d'exposition aux radiations de la FCC :
L'équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations fixées par la FCC 
pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec 
une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

Indicateur LED Description

Bleu uni Travailler
Aucun Veille/Éteindre
Jaune uni Chargement

Vert solide Chargement terminé
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2.Estructura de la cámara

Ranura para tarjetas Micro SD

Altavoz

Botón de reinicio

Botón de encendido

Infrarrojos PIR

Luz puntual

Perca

LED Infrarrojos

Lente

Luz de estado

Micrófono

Ajuste de la dirección de la cámara
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3. Instalar comederos para pájaros

Antes de instalar el dispositivo, asegúrese de que el lugar de instalación se 
encuentra dentro de la cobertura de la red y de que están presentes todas las 
piezas que lo acompañan.

Mantenga la Bird Feeder Cam y todos los accesorios fuera del alcance de niños y 
mascotas.
Asegúrese de que la cámara está totalmente cargada (DC5V/1,5A).
Temperatura de funcionamiento: -10°C a 50°C (14°F a 122°F) Humedad relativa de 
funcionamiento: 0-95%.
No exponga el objetivo de la cámara a la luz solar directa.
La cámara tiene un grado de impermeabilidad IP65, lo que permite que funcione 
correctamente bajo la lluvia o la nieve. Pero no se puede empapar en agua.

Bird Cam viene con una ranura para tarjetas integrada que admite tarjetas Micro 
SD de hasta 128 GB.
Paso 1: Gira la cámara hacia abajo.
Paso 2: Abra el tapón de silicona superior. Inserte la tarjeta Micro SD. Asegúrese 
de conectarla en la dirección correcta.
Paso 3: Por último, tape el tapón de silicona.

3.2. Montaje de la leva del 
comedero para pájaros

Monte la percha (3) ,Utilice el 
tornillo de percha 
suministrado (2) para 
instalar la percha. 2

3

3

2

1
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Carga de la batería
Las baterías del interior de la cámara no están completamente cargadas de 
acuerdo con las normas de seguridad para el transporte. Cargue completamente la 
cámara antes de utilizarla.
Cargue las baterías con el cable de puerto de tipo C suministrado (adaptador 
DC5V/1,5A no incluido). La luz de estado estará en amarillo fijo durante la carga, y 
cambiará a verde fijo cuando esté completamente cargada. La cámara tarda unas 
10 horas en cargarse completamente.

Cómo encender y apagar la cámara
Para encender la cámara
Mantenga pulsado el botón de encendido durante 3 segundos para encender la 
cámara. La luz de estado de la parte frontal de la cámara se iluminará en azul. 
Haga doble clic en el botón de encendido para entrar en modo WiFi después del 
tono de aviso.

Para apagar la cámara:
Mantenga pulsado el botón de encendido durante 3 segundos para apagar la 
cámara. La luz de estado de la parte frontal de la cámara se apagará.

3.4. Configurar la cámara
Para facilitar la instalación, primero completaremos la configuración de la cámara.

Nota:
1. Bird Feeder Cam sólo funciona con Wi-Fi de 2,4 GHz.
2. Las luces fuertes pueden interferir con la capacidad del dispositivo para 
escanear el código QR.
3. Evite colocar el dispositivo detrás de muebles o cerca de productos con 
microondas.
Intente mantenerlo dentro del alcance de su señal Wi-Fi.

3.4.1. Configuración con la aplicación VicoHome

Luz de estado

Botón de encendido

Descarga la aplicación VicoHome de 
App Store o Google Play. Sigue las 
instrucciones de la aplicación para 
completar todo el proceso de 
configuración.
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3.4.2. Encendido/apagado y configuración de la red

Mantenga pulsado el botón de encendido durante 3 segundos para encender o 
apagar el dispositivo.
Haga doble clic en el botón de encendido para entrar en el modo de configuración 
de red después de
el tono de aviso.

Cuando conecte la cámara por primera vez, utilice la aplicación y siga las 
instrucciones para configurar la red de la cámara.

3.4.3. Configurar la cámara

1) Haga clic en el botón "Añadir ahora" de la aplicación, mantenga pulsado el botón 
de encendido de la cámara durante 3 segundos para encenderla y la aplicación 
buscará automáticamente los dispositivos que estén encendidos y no estén 
vinculados. Seleccione el dispositivo que desea vincular en los resultados de la 
búsqueda para el siguiente paso.
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2) Introduzca el nombre y la contraseña de la red Wi-Fi a la que desea que se 
conecte la cámara. Para garantizar la conexión a larga distancia, la cámara solo 
admite redes Wi-Fi de 2,4 GHz con mayor capacidad de penetración en la pared y 
no admite Wi-Fi con autenticación de nivel empresarial. Por favor, asegúrese de 
que la red Wi-Fi cumple los requisitos, haga clic en Siguiente después de 
completar, y la aplicación puede intentar conectar la cámara a la red Wi-Fi.

3) Al cabo de un rato, la cámara emitirá un sonido indicando que la conexión se ha 
realizado correctamente. En este punto, por favor, establezca un nombre para la 
cámara en la aplicación y seleccione la ubicación donde desea colocar la cámara. 
Haga clic en Finalizar para completar el emparejamiento.

Posibles problemas con el emparejamiento:

-Cuando escuche el mensaje «Wi-Fi Password Error», por favor compruebe si la 
contraseña WiFi que ha introducido en la App es correcta;
-Cuando oiga el mensaje «Error de autenticación», asegúrese de que su red Wi-Fi 
no es una red de nivel empresarial y de que el dispositivo solo admite redes con un 
nivel de seguridad inferior a WPA-2;
-Cuando oiga el mensaje «Wi-Fi no encontrado», compruebe si ha seleccionado o 
introducido el nombre de Wi-Fi correcto, coloque el dispositivo cerca del router Wi-
Fi y asegúrese de que el router está encendido. Tenga en cuenta que el dispositivo 
no puede buscar Wi-Fi de 5Ghz;
-Cuando escuche el «Retrieving IP timeout», indica que el número de dispositivos 
conectados al router en su casa es demasiado para conectar más dispositivos. Por 
favor, elimine algunos de los dispositivos conectados que no se utilizan 
habitualmente o reinicie el router para borrar los dispositivos no conectados. 
Puede que necesite ponerse en contacto con el administrador del router;
-Cuando oiga el mensaje «Fallo de conexión al servicio en la nube», compruebe si 
el router está conectado correctamente a la red externa. Cuando escuche este 
aviso de error, es común en la condición de desconexión de la red o que el router 
seleccionado en su casa sea un servidor de red de área local.
Por favor, asegúrese de que la conexión de red es normal e intente desactivar 
temporalmente el cortafuegos para volver a conectarse.
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3.5. Fije el producto a la superficie

Compruebe las siguientes cosas antes de taladrar agujeros en su pared:

La Bird Feeder Cam se ha añadido correctamente a su VicoHome App y puede 
transmitir vídeo.

Como se muestra en la figura, la dirección indicada es la posición vertical correcta 
para el soporte, que coincide con el producto. A continuación, se enumeran tres 
métodos de instalación.

3.5.1. Instalación en pared

PASO 1

Utilice un nivel y los adhesivos de posicionamiento (A) (12) para asegurarse de que 
la posición de instalación está nivelada. Coloque los adhesivos de 
posicionamiento (A) (12) a la altura adecuada.

PASO 2

Con un taladro, haga tres agujeros en las marcas en cruz de los adhesivos de 
posicionamiento (A) (12) , cada uno con un diámetro de 10 mm y una profundidad 
de 60 mm.
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PASO 4

Alinee el saliente de la base del soporte en forma de L con el orificio 
correspondiente del orificio circular de la parte inferior de la leva del comedero 
para pájaros (1), como indica la marca cian. Asegúrese de que los orificios de los 
tornillos estén alineados con el punto central de la base, como indica la marca 
verde. Con el destornillador en forma de L (11), fije el tornillo 1/4-20 (11) en el 
orificio del tornillo para conectar el soporte de montaje (4) y la leva del comedero 
para pájaros (1).

PASO 3

Inserte los anclajes de pared de plástico de los tornillos de montaje M5 (10) en los 
orificios taladrados. Alinee los tres orificios del soporte de montaje (4) con los 
orificios taladrados y utilice un destornillador para fijar el soporte de montaje (4) a 
la pared.

4

11
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3.5.2. Instalación del árbol

PASO 1

Envuelva el soporte de montaje alrededor del árbol con la correa (15) .

PASO 2

Alinee el saliente de la base del soporte en forma de L con el orificio 
correspondiente del orificio circular de la parte inferior de la leva del comedero 
para pájaros (1), como indica la marca cian. Asegúrese de que los orificios de los 
tornillos estén alineados con el punto central de la base, como indica la marca 
verde. Con el destornillador en forma de L (11), fije el tornillo 1/4-20 (7) en el orificio 
del tornillo para conectar el soporte de montaje (4) y la leva del comedero para 
pájaros (1) .

4

11
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4

11

3.5.3. Instalación del poste del buzón

PASO 1
Alinee el saliente de la base del soporte en forma de L con el orificio 
correspondiente del orificio circular de la parte inferior de la leva del comedero 
para pájaros (1), como indica la marca cian. Asegúrese de que los orificios de los 
tornillos estén alineados con el punto central de la base, como indica la marca 
verde. Con el destornillador en forma de L (11), fije el tornillo 1/4-20 (7) en el orificio 
del tornillo para conectar el soporte de montaje (4) y la leva del comedero para 
pájaros (1) .

PASO 3

Instale la leva del comedero para pájaros montada (1) en el poste del buzón 
preparado (con un diámetro no superior a 25 mm) a través del orificio del manguito 
del buzón en la parte inferior del soporte de montaje (4) . A continuación, utilice el 
tornillo de montaje del comedero (2) para apretar la parte inferior del soporte de 
montaje (4) .

41

2
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PASO 1

Una vez determinada la posición de instalación del panel 
solar, coloque los adhesivos de posicionamiento (B) (12) 
en la posición adecuada.

PASO 2

Con un taladro, realice tres orificios en las marcas en cruz 
de los adhesivos de posicionamiento (B) (12) , cada uno 
con un diámetro de 5 mm y una profundidad de 30 mm.

PASO 3

Instale el soporte del panel solar (7) en el lugar perforado 
utilizando los tornillos de sujeción M3 (9) .
.

PASO 4

Instale el panel solar (6) en el soporte solar (7) .

PASO 5

Instale la antena (5) en la parte trasera del comedero para 
pájaros, e instale también el cable del panel solar de 3W 
(6) en el mismo lugar.

3.6. Instalación de paneles solares
Elija una posición adecuada para instalar el panel solar, asegurándose de que está 
dentro de la longitud del cable suministrado. Asegúrese de que el panel solar 
puede conectarse correctamente al comedero para pájaros.

5

6
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4. Cómo añadir semillas para pájaros

PASO 1

Abra la hebilla de la parte trasera. Gire la cubierta (2) para abrir la tapa del 
comedero para pájaros, lo que le permitirá añadir el alimento para pájaros 
especificado.

PASO 2

Después de añadir la comida para pájaros, cierre la tapa.
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5. Luz de estado

Esta cámara utiliza la luz de estado para comunicarse.

6. Reconocimiento de aves

Al Bird Recognition se ha sometido a un aprendizaje automático masivo y utiliza 
algoritmos de reconocimiento inteligente de Al para informarle en tiempo real «qué 
especies de pájaros se acercan», guardar automáticamente los datos de 
imágenes/vídeos de pájaros para usted, y también proporcionar aprendizaje de 
conocimientos sobre pájaros, etc.

7. Declaración FCC

Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos para los 
dispositivos digitales de Clase B, de acuerdo con el apartado 15 de las normas de 
la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable 
contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial.

Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias 
perjudiciales en las comunicaciones por radio. No obstante, no se garantiza que no 
se produzcan interferencias en una instalación concreta. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo que puede 
determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

-Reoriente o cambie de lugar la antena receptora.
-Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
-Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que está 
conectado el receptor.
-Consulte al distribuidor o a un técnico experto en radio/TV para obtener ayuda.
Para asegurar la conformidad continua, cualquier cambio o modificación no 
aprobado expresamente por la parte
responsable del cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para utilizar 
este equipo. (Ejemplo- utilice sólo cables de interfaz blindados cuando conecte al 
ordenador o a dispositivos periféricos).
Este equipo cumple con la Parte 15 de las normas FCC. Su funcionamiento está 
sujeto a las dos condiciones siguientes
(1) Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales, y
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Declaración de exposición a la radiación de la FCC:
El equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC 
establecidos para entornos no controlados. Este equipo debe instalarse y 
utilizarse con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo.

Indicador LED Descripción

Azul sólido Trabajar en
Ninguno Reposo/Apagado
Amarillo sólido Cargando

Verde sólido Carga finalizada
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①  1 ②  1

③  1 ④  1

⑤  1 ⑥  1

⑦  1

⑨  1

⑧  1

⑩  1

 1  1

 1  1

 1  1

A B
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2.Estrutura da câmara

Ranhura para cartão Micro SD

Orador

Botão de reinicialização

Botão de alimentação

Infravermelhos PIR

Luz pontual

Poleiro

LED infravermelhos

Lente

Luz de estado

Microfone

Ajustador de direção da câmara
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3. Instalar comedouros para aves

Antes de instalar o dispositivo, certifique-se de que o local de instalação se 
encontra dentro da cobertura da rede e de que todas as peças que o acompanham 
estão presentes.

Mantenha a Bird Feeder Cam e todos os acessórios fora do alcance de crianças e 
animais domésticos.
Certifique-se de que a câmara está totalmente carregada (DC5V/1,5A).
Temperatura de funcionamento: -10°C a 50°C (14°F a 122°F) Humidade relativa de 
funcionamento: 0-95%.
Não exponha a objetiva da câmara à luz solar direta.
A câmara tem uma classificação IP65 à prova de água, o que permite um 
funcionamento correto sob chuva ou neve. Mas não pode ser mergulhada em água.

A Bird Cam possui uma ranhura para cartão integrada que suporta um cartão Micro 
SD até 128 GB.
Passo 1: Rodar a câmara para baixo até ao fundo.
Passo 2: Abra a ficha de silicone superior. Insira o cartão Micro SD. Certifique-se 
de que o introduz na direção correta.
Passo 3: Por fim, tape o tampão de silicone.

3.2. Montagem do came 
do alimentador de aves

Montar o poleiro (3) 
,Utilizar o parafuso 
fornecido para o poleiro 
(2) para o instalar. 2

3

3

2

1
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Carregamento das pilhas
As baterias no interior da câmara não estão totalmente carregadas de acordo com 
os regulamentos de segurança de transporte. Carregue totalmente a câmara antes 
de a utilizar.
Carregue as pilhas com o cabo de porta tipo C fornecido (adaptador DC5V/1,5A 
não incluído). A luz de estado fica amarela fixa durante o carregamento e passa a 
verde fixa quando está totalmente carregada. São necessárias cerca de 10 horas 
para carregar totalmente a câmara.

Como ligar e desligar a câmara
Para ligar a câmara:
Prima longamente o botão de alimentação durante 3 segundos para ligar a câmara. 
Em seguida, a luz de estado na parte da frente da câmara ficará azul. Faça duplo 
clique no botão de alimentação para entrar no modo WiFi após o sinal sonoro de 
aviso.

Para desligar a câmara:
Prima longamente o botão de alimentação durante 3 segundos para desligar a 
câmara. Em seguida, a luz de estado na parte da frente da câmara apagar-se-á.

3.4. Configurar a câmara
Para facilitar a instalação, vamos primeiro completar a configuração da câmara.

Nota:
1. A Bird Feeder Cam só funciona com Wi-Fi de 2,4 GHz.
2. Luzes fortes podem interferir com a capacidade do dispositivo para ler o código 
QR.
3. Evite colocar o dispositivo atrás de móveis ou perto de produtos com micro-
ondas.
Tente mantê-lo dentro do alcance do seu sinal Wi-Fi.

3.4.1. Configurar com a aplicação VicoHome

Luz de estado

Botão de alimentação

Descarregar a aplicação VicoHome da 
App Store ou do Google Play. Siga as 
instruções na aplicação para concluir 
todo o processo de configuração.
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3.4.2. Ligar/desligar e configuração da rede

Prima longamente o botão de alimentação durante 3 segundos para ligar/desligar o 
dispositivo.
Clique duas vezes no botão de alimentação para entrar no modo de configuração 
de rede após
o tom de aviso.

Quando ligar a câmara pela primeira vez, utilize a aplicação e siga as instruções 
para configurar a rede da câmara.

3.4.3. Configurar a câmara

1) Clique no botão "Adicionar agora" na aplicação, mantenha premido o botão de 
ligar a câmara durante 3 segundos para ligar a câmara e a aplicação procurará 
automaticamente os dispositivos que estão ligados e não estão vinculados. 
Selecione o dispositivo que pretende ligar nos resultados da pesquisa para o 
passo seguinte.
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2) Introduza o nome e a palavra-passe da rede Wi-Fi à qual pretende que a câmara 
se ligue. Para garantir uma ligação de longa distância, a câmara apenas suporta 
uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz com uma capacidade de penetração na parede mais 
forte e não suporta Wi-Fi com autenticação de nível empresarial. Certifique-se de 
que o Wi-Fi cumpre os requisitos, clique em Seguinte depois de concluído e a 
aplicação pode tentar ligar a câmara ao Wi-Fi.

3) Após algum tempo, a câmara emite um som que indica que a ligação foi bem 
sucedida. Nesta altura, defina um nome para a câmara na aplicação e selecione o 
local onde pretende colocar a câmara. Clique em Concluir para concluir o 
emparelhamento.

Possíveis problemas com a ligação:

Quando ouvir a mensagem “Erro de palavra-passe Wi-Fi”, verifique se a palavra-
passe Wi-Fi introduzida na aplicação está correta;
-Quando ouvir a mensagem “Erro de autenticação”, certifique-se de que a sua rede 
Wi-Fi não é uma rede de nível empresarial e que o dispositivo suporta apenas a 
rede com um nível de segurança inferior a WPA-2;
Quando ouvir a mensagem “Wi-Fi não encontrado”, verifique se selecionou ou 
introduziu o nome Wi-Fi correto, coloque o dispositivo perto do router Wi-Fi e 
certifique-se de que o router está ligado. Tenha em atenção que o Wi-Fi de 5Ghz 
não pode ser procurado pelo dispositivo;
-Quando ouvir a mensagem “Tempo limite de recuperação de IP”, isso indica que o 
número de dispositivos ligados ao router em sua casa é demasiado elevado para 
ligar mais dispositivos. Retire alguns dos dispositivos ligados que não são 
utilizados habitualmente ou reinicie o router para limpar os dispositivos não 
ligados. Poderá ser necessário contactar o administrador do router;
-Quando ouvir a mensagem “Falha na ligação do serviço de nuvem”, verifique se o 
router está corretamente ligado à rede externa. Quando ouvir esta mensagem de 
erro, é comum que a rede esteja desligada ou que o router selecionado em sua 
casa seja um servidor de rede local.
Certifique-se de que a ligação de rede é normal e tente desativar temporariamente 
a firewall para estabelecer novamente a ligação.
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3.5. Fixar o produto à superfície

Verifique os seguintes aspectos antes de efetuar furos na parede:

A Bird Feeder Cam foi adicionada com êxito à sua aplicação VicoHome e pode 
transmitir vídeo.

Como mostra a figura, a direção indicada é a posição vertical correta para o 
suporte, correspondendo ao produto. De seguida, são apresentados três métodos 
de instalação.

3.5.1. Instalação na parede

PASSO 1

Utilize um nível e os autocolantes de posicionamento (A) (12) para garantir que a 
posição de instalação está nivelada. Fixe os autocolantes de posicionamento (A) 
(12) à altura adequada.

PASSO 2

Utilizando um berbequim, faça três furos nas marcas cruzadas dos autocolantes de 
posicionamento (A) (12) , cada um com um diâmetro de 10 mm e uma profundidade 
de 60 mm.
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PASSO 4

Alinhe a saliência na base do suporte em forma de L com o orifício apropriado no 
orifício circular na parte inferior do came Bird Feeder (1), conforme indicado pela 
marca ciano. Certifique-se de que os orifícios dos parafusos estão alinhados com o 
ponto central da base, conforme indicado pela marca verde. Utilizando a chave de 
parafusos (11) em forma de L, fixe o parafuso 1/4-20 (11) no orifício do parafuso 
para ligar o suporte de montagem (4) e a came do Bird Feeder (1)

PASSO 3

Insira as buchas de plástico dos parafusos de montagem M5 (10) nos orifícios 
perfurados. Alinhe os três orifícios do suporte de montagem (4) com os orifícios 
perfurados e utilize uma chave de fendas para fixar o suporte de montagem (4) à 
parede.

4

11
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3.5.2. Instalação da árvore

PASSO 1

Enrole o suporte de montagem à volta da árvore com a correia (15) .

PASSO 2

Alinhe a saliência na base do suporte em forma de L com o orifício apropriado no 
orifício circular na parte inferior do came Bird Feeder (1), conforme indicado pela 
marca ciano. Certifique-se de que os orifícios dos parafusos estão alinhados com o 
ponto central da base, conforme indicado pela marca verde. Utilizando a chave de 
parafusos (11) em forma de L, fixe o parafuso 1/4-20 (7) no orifício do parafuso 
para ligar o suporte de montagem (4) e a came do Bird Feeder (1) .

4

11
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4

11

3.5.3. Instalação do poste da caixa de correio

PASSO 1

Alinhe a saliência na base do suporte em forma de L com o orifício apropriado no 
orifício circular na parte inferior do came Bird Feeder (1), conforme indicado pela 
marca ciano. Certifique-se de que os orifícios dos parafusos estão alinhados com o 
ponto central da base, conforme indicado pela marca verde. Utilizando a chave de 
parafusos (11) em forma de L, fixe o parafuso 1/4-20 (7) no orifício do parafuso 
para ligar o suporte de montagem (4) e a came do Bird Feeder (1) .

PASSO 3

Instale o came de alimentação para aves (1) montado no poste da caixa de correio 
preparado (com um diâmetro não superior a 25 mm) através do orifício da manga 
da caixa de correio na parte inferior do suporte de montagem (4) . Em seguida, 
utilize o parafuso de montagem do alimentador (2) para apertar a parte inferior do 
suporte de montagem (4) .

41
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PASSO 1

Depois de determinar a posição de instalação do painel 
fotovoltaico, coloque os autocolantes de posicionamento 
(B) (12) na posição adequada.

PASSO 2

Utilizando um berbequim, crie três orifícios nas marcas 
cruzadas dos autocolantes de posicionamento (B) (12) , 
cada um com um diâmetro de 5 mm e uma profundidade de 
30 mm.

PASSO 3

Instale o suporte do painel de colectores solares (7) no 
local perfurado, utilizando os parafusos de suporte M3 (9) 
.
.

PASSO 4

Instale o painel solar (6) no suporte solar (7) .

PASSO 5

Instale a antena (5) na parte de trás do alimentador de 
pássaros e instale também o cabo do painel solar de 3W 
(6) no mesmo local.

3.6. Instalação dos painéis solares
Escolha uma posição apropriada para instalar o painel solar, assegurando-se de 
que está dentro do comprimento do cabo fornecido. Certifique-se de que o painel 
solar pode ser ligado corretamente ao alimentador de aves.

5

6
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4. Como adicionar a semente para pássaros

PASSO 1

Abrir a fivela na parte de trás. Rode o teto (2) para abrir a tampa do comedouro 
para pássaros, permitindo-lhe adicionar a comida especificada para pássaros.

PASSO 2

Depois de adicionar o alimento para aves, fechar a tampa.



52

5. Luz de estado

Esta câmara utiliza a luz de estado para comunicar.

6. Reconhecimento de aves Al

O reconhecimento de aves da Al foi submetido a uma aprendizagem automática 
maciça e utiliza algoritmos de reconhecimento inteligente da Al para o informar em 
tempo real sobre “que espécies de aves estão a chegar”, guardar automaticamente 
os dados de imagens/vídeos de aves para si e também fornecer conhecimentos 
sobre aves, etc.

7. Declaração da FCC

Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites para um 
dispositivo digital de Classe B, de acordo com a parte 15 das regras da FCC. Estes 
limites foram concebidos para proporcionar uma proteção razoável contra 
interferências nocivas numa instalação residencial.

Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não 
for instalado e utilizado de acordo com as instruções, pode causar interferências 
nocivas nas comunicações via rádio. No entanto, não existe qualquer garantia de 
que não ocorram interferências numa determinada instalação. Se este equipamento 
causar interferências prejudiciais à receção de rádio ou televisão, o que pode ser 
determinado ligando e desligando o equipamento, o utilizador é encorajado a tentar 
corrigir as interferências através de uma ou mais das seguintes medidas:

-Reorientar ou deslocar a antena de receção.
-Aumentar a separação entre o equipamento e o recetor.
-Ligar o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele a que o recetor 
está ligado.
-Consultar o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda.
Para garantir a conformidade contínua, quaisquer alterações ou modificações não 
expressamente aprovadas pela parte.
Para garantir a conformidade contínua, quaisquer alterações ou modificações não 
expressamente aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular 
a autoridade do utilizador para operar este equipamento. (Exemplo - utilizar apenas 
cabos de interface blindados quando ligar ao computador ou a dispositivos 
periféricos).
Este equipamento está em conformidade com a Parte 15 das normas da FCC. O 
funcionamento está sujeito às duas condições seguintes:
(1) Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial, e
(2) Este dispositivo tem de aceitar quaisquer interferências recebidas, incluindo 
interferências que possam causar um funcionamento indesejado.

Declaração de exposição a radiações da FCC:
O equipamento está em conformidade com os limites de exposição a radiações da 
FCC estabelecidos para ambientes não controlados. Este equipamento deve ser 
instalado e utilizado a uma distância mínima de 20 cm entre o radiador e o corpo do 
utilizador.

Indicador LED Descrição
Azul sólido Trabalho
Nenhum Dormir/Desligar

Amarelo sólido Carregamento
Verde sólido Carregamento concluído



53

①  1 ②  1

③  1 ④  1

⑤  1 ⑥  1

⑦  1

⑨  1

⑧  1

⑩  1

 1  1

 1  1

 1  1

A B
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2. Aufbau der Kamera

Micro SD-Kartensteckplatz

Sprecher

Reset-Taste

Einschalttaste

PIR-Infrarot

Spotlight

Barsch

LED-Infrarot

Objektiv

Statusleuchte

Mikrofon

Einsteller für die Kamerarichtung
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3. Vogelfutterautomaten installieren

Vergewissern Sie sich vor der Installation des Geräts, dass der Installationsort 
innerhalb der Netzabdeckung liegt und dass alle mitgelieferten Teile vorhanden 
sind.

Bewahren Sie Bird Feeder Cam und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite 
von Kindern und Haustieren auf.
Stellen Sie sicher, dass die Kamera vollständig aufgeladen ist (DC5V/1,5A).
Arbeitstemperatur: -10°C bis 50°C (14°F bis 122°F) Relative Luftfeuchtigkeit bei 
der Arbeit: 0-95%.
Bitte setzen Sie das Kameraobjektiv nicht dem direkten Sonnenlicht aus.
Die Kamera ist nach IP65 wasserdicht und kann daher auch bei Regen oder 
Schnee einwandfrei funktionieren. Sie kann jedoch nicht in Wasser getaucht 
werden.

Bird Cam verfügt über einen eingebauten Kartensteckplatz, der bis zu 128 GB 
Micro SD-Karte unterstützt.
Schritt 1: Drehen Sie die Kamera auf die Unterseite.
Schritt 2: Öffnen Sie den oberen Silikonstopfen. Setzen Sie die Micro SD-Karte ein. 
Achten Sie darauf, sie in die richtige Richtung zu stecken.
Schritt 3: Verschließen Sie schließlich den Silikonstopfen.

3.2. Montieren Sie den 
Nocken der 
Vogelfutterstation

Montieren Sie die 
Sitzstange (3). 
Verwenden Sie die 
mitgelieferte Schraube 
(2), um die Sitzstange zu 
installieren. 2

3

3

2

1
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Aufladen der Batterien
Die Akkus in der Kamera sind gemäß den Sicherheitsvorschriften für den Transport 
nicht vollständig aufgeladen. Bitte laden Sie die Kamera vollständig auf, bevor Sie 
sie verwenden.
Bitte laden Sie die Akkus mit dem mitgelieferten Typ-C-Anschlusskabel 
(DC5V/1,5A-Adapter nicht im Lieferumfang enthalten). Die Statusanzeige leuchtet 
während des Ladevorgangs gelb und wechselt zu grün, wenn der Akku vollständig 
geladen ist. Es dauert etwa 10 Stunden, um die Kamera vollständig aufzuladen.

So schalten Sie die Kamera ein und aus
So schalten Sie die Kamera ein:
Halten Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt, um die Kamera 
einzuschalten. Dann leuchtet die Statusanzeige an der Vorderseite der Kamera 
durchgehend blau. Doppelklicken Sie auf die Einschalttaste, um nach dem 
Signalton in den WiFi-Modus zu gelangen.

So schalten Sie die Kamera aus:
Drücken Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang, um die Kamera auszuschalten. 
Die Statusleuchte an der Vorderseite der Kamera erlischt dann.

3.4. Konfigurieren der Kamera
Um die Installation zu erleichtern, werden wir zunächst die Konfiguration der 
Kamera vornehmen.

Hinweis:
1. Bird Feeder Cam funktioniert nur mit 2.4GHz Wi-Fi.
2. Starkes Licht kann die Fähigkeit des Geräts, den QR-Code zu scannen, 
beeinträchtigen.
3. Vermeiden Sie es, das Gerät hinter Möbeln oder in der Nähe von 
Mikrowellengeräten aufzustellen.
Versuchen Sie, es innerhalb der Reichweite Ihres Wi-Fi-Signals zu halten.

3.4.1. Einrichten mit der VicoHome App

Statusleuchte

Einschalttaste

Laden Sie die VicoHome App aus dem 
App Store oder von Google Play 
herunter. Folgen Sie den Anweisungen 
in der App, um den gesamten 
Einrichtungsprozess abzuschließen.
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3.4.2. Ein- und Ausschalten und Netzwerkkonfiguration

Drücken Sie die Netztaste 3 Sekunden lang, um das Gerät ein- bzw. 
auszuschalten.
Doppelklicken Sie auf die Einschalttaste, um den Netzwerkkonfigurationsmodus 
aufzurufen, nachdem
den Aufforderungston ausgegeben hat.

Wenn Sie die Kamera zum ersten Mal anschließen, verwenden Sie die App und 
folgen Sie den Anweisungen, um das Kameranetzwerk zu konfigurieren.

3.4.3. Einrichten der Kamera

1) Klicken Sie auf die Schaltfläche "Jetzt hinzufügen" in der App, halten Sie die 
Kamerataste 3 Sekunden lang gedrückt, um die Kamera einzuschalten, und die 
App sucht automatisch nach Geräten, die eingeschaltet und nicht gebunden sind. 
Wählen Sie das Gerät, das Sie binden möchten, in den Suchergebnissen für den 
nächsten Schritt aus.
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2) Geben Sie den Namen und das Passwort des Wi-Fi-Netzwerks ein, mit dem sich 
die Kamera verbinden soll. Um eine Verbindung über große Entfernungen zu 
gewährleisten, unterstützt die Kamera nur 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerke mit stärkerer 
Wanddurchdringung und kein Wi-Fi mit Authentifizierung auf Unternehmensebene. 
Vergewissern Sie sich, dass das Wi-Fi die Anforderungen erfüllt, klicken Sie nach 
der Fertigstellung auf Weiter, und die App kann versuchen, die Kamera mit dem Wi-
Fi zu verbinden.

3) Nach einer Weile gibt die Kamera einen Ton aus, der anzeigt, dass die 
Verbindung erfolgreich hergestellt wurde. Legen Sie zu diesem Zeitpunkt einen 
Namen für die Kamera in der App fest und wählen Sie den Ort, an dem Sie die 
Kamera platzieren möchten. Klicken Sie auf Fertig stellen, um die Kopplung 
abzuschließen.

Mögliche Probleme mit der Verbindung:

Wenn Sie die Meldung „Wi-Fi Password Error“ hören, überprüfen Sie bitte, ob das 
in der App eingegebene Wi-Fi-Passwort korrekt ist;
-Wenn Sie die Meldung „Authentifizierungsfehler“ hören, vergewissern Sie sich 
bitte, dass es sich bei Ihrem Wi-Fi-Netzwerk nicht um ein Unternehmensnetzwerk 
handelt und das Gerät nur Netzwerke mit einer Sicherheitsstufe unter WPA-2 
unterstützt;
Wenn Sie die Meldung „Wi-Fi nicht gefunden“ hören, überprüfen Sie bitte, ob Sie 
den richtigen Wi-Fi-Namen ausgewählt oder eingegeben haben, stellen Sie das 
Gerät in die Nähe des Wi-Fi-Routers und stellen Sie sicher, dass der Router 
eingeschaltet ist. Bitte beachten Sie, dass das 5Ghz-Wi-Fi nicht vom Gerät gesucht 
werden kann;
Wenn Sie die Meldung „Retrieving IP timeout“ (IP-Zeitüberschreitung beim 
Abrufen) hören, bedeutet dies, dass zu viele Geräte mit dem Router in Ihrem Haus 
verbunden sind, um weitere Geräte anzuschließen. Bitte entfernen Sie einige der 
angeschlossenen Geräte, die nicht häufig verwendet werden, oder starten Sie den 
Router neu, um die nicht angeschlossenen Geräte zu löschen. Möglicherweise 
müssen Sie den Router-Administrator kontaktieren;
-Wenn Sie die Fehlermeldung „Cloud service connection fail“ hören, überprüfen 
Sie bitte, ob Ihr Router ordnungsgemäß mit dem externen Netzwerk verbunden ist. 
Wenn Sie diese Fehlermeldung hören, liegt das in der Regel daran, dass die 
Netzwerkverbindung unterbrochen wurde oder dass der ausgewählte Router in 
Ihrem Haus ein lokaler Netzwerkserver ist.
Vergewissern Sie sich, dass die Netzwerkverbindung normal ist, und versuchen 
Sie, die Firewall vorübergehend zu deaktivieren, um die Verbindung 
wiederherzustellen.
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3.5. Befestigen Sie das Produkt an der Oberfläche

Überprüfen Sie die folgenden Dinge, bevor Sie Löcher in Ihre Wand bohren:

Die Bird Feeder Cam wurde erfolgreich zu Ihrer VicoHome App hinzugefügt und ist 
in der Lage, Videos zu streamen.

Wie in der Abbildung gezeigt, ist die angegebene Richtung die richtige aufrechte 
Position für die Halterung, die zum Produkt passt. Im Folgenden werden drei 
Installationsmethoden aufgeführt.

3.5.1. Wandmontage

SCHRITT 1

Verwenden Sie eine Wasserwaage und die Positionierungsaufkleber (A) (12), um 
sicherzustellen, dass die Installationsposition eben ist. Bringen Sie die 
Positionierungsaufkleber (A) (12) in der entsprechenden Höhe an.

SCHRITT 2

Bohren Sie mit einem Bohrer drei Löcher an den Kreuzmarkierungen auf den 
Positionierungsaufklebern (A) (12), jedes mit einem Durchmesser von 10 mm und 
einer Tiefe von 60 mm.
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SCHRITT 4

Richten Sie den Vorsprung an der Basis der L-förmigen Halterung auf das 
entsprechende Loch in der kreisförmigen Öffnung an der Unterseite der 
Vogelfutterkurve (1) aus, wie durch die cyanfarbene Markierung angezeigt. 
Vergewissern Sie sich, dass die Schraubenlöcher auf den Mittelpunkt der Basis 
ausgerichtet sind, wie durch die grüne Markierung angezeigt. Befestigen Sie die 
1/4-20 Schraube (11) mit dem L-förmigen Schraubendreher im Schraubenloch, um 
die Montagehalterung (4) und die Nocke des Vogelfutters (1) zu verbinden.

SCHRITT 3

Setzen Sie die Kunststoffdübel der M5-Montageschrauben (10) in die Bohrlöcher 
ein. Richten Sie die drei Löcher der Montagehalterung (4) an den Bohrlöchern aus 
und befestigen Sie die Montagehalterung (4) mit einem Schraubendreher an der 
Wand.

4

11
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3.5.2. Baum-Installation

SCHRITT 1

Wickeln Sie den Montagebügel mit dem Riemen (15) um den Baum.

SCHRITT 2

Richten Sie den Vorsprung an der Basis der L-förmigen Halterung auf das 
entsprechende Loch in der kreisförmigen Öffnung an der Unterseite der 
Vogelfutterkurve (1) aus, wie durch die cyanfarbene Markierung angezeigt. 
Vergewissern Sie sich, dass die Schraubenlöcher auf den Mittelpunkt der Basis 
ausgerichtet sind, wie durch die grüne Markierung angezeigt. Schrauben Sie die 
1/4-20 Schraube (7) mit dem L-förmigen Schraubendreher (11) in das 
Schraubenloch, um die Halterung (4) und die Nocke (1) der Vogelfütterung zu 
verbinden.

4

11
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4

11

3.5.3. Installation des Briefkastenmastes
SCHRITT 1
Richten Sie den Vorsprung an der Basis der L-förmigen Halterung auf das 
entsprechende Loch in der kreisförmigen Öffnung an der Unterseite der 
Vogelfutterkurve (1) aus, wie durch die cyanfarbene Markierung angezeigt. 
Vergewissern Sie sich, dass die Schraubenlöcher auf den Mittelpunkt der Basis 
ausgerichtet sind, wie durch die grüne Markierung angezeigt. Schrauben Sie die 
1/4-20 Schraube (7) mit dem L-förmigen Schraubendreher (11) in das 
Schraubenloch, um die Halterung (4) und die Nocke (1) der Vogelfütterung zu 
verbinden.

SCHRITT 3

Befestigen Sie die zusammengebaute Nocke (1) an der vorbereiteten 
Briefkastenstange (mit einem Durchmesser von nicht mehr als 25 mm) durch das 
Loch in der Briefkastenmuffe an der Unterseite der Halterung (4). Ziehen Sie dann 
die Befestigungsschraube (2) des Vogelfutters an der Unterseite der Halterung (4) 
fest.

41
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SCHRITT 1

Nachdem Sie die Einbauposition für das Solarmodul 
bestimmt haben, bringen Sie die Positionierungsaufkleber 
(B) (12) an der entsprechenden Stelle an.

SCHRITT 2

Bohren Sie mit einem Bohrer drei Löcher an den 
Kreuzmarkierungen auf den Positionierungsaufklebern (B) 
(12), jedes mit einem Durchmesser von 5 mm und einer 
Tiefe von 30 mm.

SCHRITT 3

Montieren Sie die Solarmodulhalterung (7) an der 
gebohrten Stelle mit den M3-Halterungsschrauben (9) .
.

SCHRITT 4

Installieren Sie das Solarpanel (6) auf der Solarhalterung 
(7).

SCHRITT 5

Bringen Sie die Antenne (5) an der Rückseite des 
Vogelfutters an und installieren Sie das Kabel des 3-W-
Solarmoduls (6) an der gleichen Stelle.

3.6. Installation der Solarmodule
Wählen Sie eine geeignete Position für die Installation des Solarmoduls und achten 
Sie darauf, dass es sich innerhalb der Länge des mitgelieferten Kabels befindet. 
Vergewissern Sie sich, dass das Solarmodul ordnungsgemäß an das 
Vogelfutterhaus angeschlossen werden kann.

5

6
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4. Hinzufügen von Vogelfutter

SCHRITT 1

Öffnen Sie die Schnalle auf der Rückseite. Drehen Sie das Dach (2), um die 
Abdeckung des Vogelfutters zu öffnen, damit Sie das angegebene Vogelfutter 
einfüllen können.

SCHRITT 2

Nachdem Sie das Vogelfutter eingefüllt haben, schließen Sie den Deckel.
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5. Statusleuchte

Diese Kamera verwendet eine Statusleuchte zur Kommunikation.

6. Al-Vogel-Erkennung

Al Bird Recognition hat massives maschinelles Lernen durchlaufen und verwendet 
Al intelligente Erkennungsalgorithmen, um Sie in Echtzeit zu informieren, „welche 
Vogelarten kommen“, speichern Sie automatisch die Vogelbilder/Videodaten für Sie, 
und bieten Sie auch Vogel Wissen Lernen und so weiter.

7. FCC-Erklärung

Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät 
der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so 
ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen bei 
der Installation in Wohngebieten bieten.

Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese 
ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, 
kann es schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch nicht 
garantiert werden, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. 
Wenn dieses Gerät Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was 
durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann, sollte der Benutzer 
versuchen, die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu 
beheben:

-Neuausrichtung oder Verlegung der Empfangsantenne.
-Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
-Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die nicht mit dem Stromkreis des 
Empfängers verbunden ist.
-Wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen erfahrenen Radio- und 
Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten.
Um die Einhaltung der Vorschriften zu gewährleisten, dürfen keine Änderungen oder 
Modifikationen vorgenommen werden, die nicht ausdrücklich von der zuständigen 
Stelle genehmigt wurden.
Um die Konformität des Geräts zu gewährleisten, dürfen keine Änderungen oder 
Modifikationen vorgenommen werden, die nicht ausdrücklich von der für die 
Konformität verantwortlichen Stelle genehmigt wurden. (Beispiel: Verwenden Sie 
nur abgeschirmte Schnittstellenkabel, wenn Sie das Gerät an Computer oder 
Peripheriegeräte anschließen).
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen, und
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich 
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

FCC-Erklärung zur Strahlenbelastung:
Das Gerät entspricht den FCC-Grenzwerten für Strahlenbelastung in 
unkontrollierter Umgebung. Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 20 
cm zwischen dem Strahler und Ihrem Körper installiert und betrieben werden.

LED-Anzeige Beschreibung
Einfarbig Blau Arbeiten

Keine Ruhezustand/Abschalten
Festes Gelb Aufladen
Festes Grün Aufladung beendet
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①  1 ②  1

③  1 ④  1

⑤  1 ⑥  1

⑦  1

⑨  1

⑧  1

⑩  1

 1  1

 1  1

 1  1

A B
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2.Struttura della telecamera

Slot per scheda Micro SD

Altoparlante

Pulsante di reset

Pulsante di accensione

Infrarossi PIR

Luce spot

Pesce persico

LED a infrarossi

Lente

Luce di stato

Microfono

Regolatore della direzione 

della telecamera
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3. Installare le mangiatoie per uccelli
Prima di installare il dispositivo, accertarsi che il luogo di installazione sia 
all'interno della copertura di rete e che siano presenti tutti i componenti di 
accompagnamento.

Tenere Bird Feeder Cam e tutti gli accessori fuori dalla portata di bambini e animali 
domestici.
Assicurarsi che la videocamera sia completamente carica (DC5V/1,5A).
Temperatura di lavoro: da -10°C a 50°C (da 14°F a 122°F) Umidità relativa di 
lavoro: 0-95%.
Non esporre l'obiettivo della telecamera alla luce diretta del sole.
La telecamera ha un grado di impermeabilità IP65, che consente di lavorare 
correttamente sotto la pioggia o la neve. Tuttavia, non può essere immersa 
nell'acqua.

Bird Cam è dotata di uno slot per schede integrato che supporta schede Micro SD 
fino a 128 GB.
Fase 1: Ruotare la fotocamera verso il basso.
Fase 2: aprire il tappo di silicone superiore. Inserire la scheda Micro SD. 
Assicurarsi di inserirla nella giusta direzione.
Fase 3: infine, coprire il tappo in silicone.

3.2. Assemblare la 
mangiatoia per uccelli 
Cam

Montare il trespolo (3), 
utilizzare la vite del 
trespolo (2) in dotazione 
per installare il trespolo. 2

3

3

2

1
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Carica delle batterie
Le batterie all'interno della fotocamera non sono completamente cariche secondo 
le norme di sicurezza del trasporto. Si prega di caricare completamente la 
fotocamera prima di utilizzarla.
Caricare le batterie con il cavo della porta di tipo C in dotazione (adattatore 
DC5V/1.5A non incluso). La luce di stato è gialla fissa durante la carica e diventa 
verde fissa quando è completamente carica. Sono necessarie circa 10 ore per 
caricare completamente la fotocamera.

Come accendere e spegnere la fotocamera
Per accendere la fotocamera:
Premere a lungo il pulsante di accensione per 3 secondi per accendere la 
fotocamera. La luce di stato nella parte anteriore della fotocamera sarà blu fissa. 
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per accedere alla modalità WiFi dopo il 
segnale acustico.

Per spegnere la fotocamera:
Premere a lungo il pulsante di accensione per 3 secondi per spegnere la 
fotocamera. La luce di stato nella parte anteriore della fotocamera si spegnerà.

3.4. Configurazione della telecamera
Per facilitare l'installazione, completiamo prima la configurazione della 
telecamera.

Nota:
1. Bird Feeder Cam funziona solo con il Wi-Fi a 2,4 GHz.
2. Le luci forti possono interferire con la capacità del dispositivo di scansionare il 
codice QR.
3. Evitare di posizionare il dispositivo dietro i mobili o vicino a prodotti a microonde.
Cercate di mantenerlo nel raggio d'azione del vostro segnale Wi-Fi.

3.4.1. Configurazione con l'App VicoHome

Luce di stato

Pulsante di accensione

Scaricare l'App VicoHome dall'App 
Store o da Google Play. Seguire le 
istruzioni dell'applicazione per 
completare l'intero processo di 
configurazione.
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3.4.2. Accensione/spegnimento e configurazione di rete

Premere a lungo il pulsante di accensione per 3 secondi per accendere/spegnere il 
dispositivo.
Fare doppio clic sul pulsante di accensione per accedere alla modalità di 
configurazione della rete dopo il segnale acustico
.

Quando si collega la telecamera per la prima volta, utilizzare l'App e seguire le 
istruzioni per configurare la rete della telecamera.

3.4.3. Configurazione della telecamera

1) Fare clic sul pulsante "Aggiungi ora" nell'app, tenere premuto il pulsante di 
accensione della telecamera per 3 secondi per accenderla; l'app cercherà 
automaticamente i dispositivi accesi e non vincolati. Selezionare il dispositivo che 
si desidera collegare nei risultati della ricerca per il passaggio successivo.
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2) Inserire il nome e la password della rete Wi-Fi a cui si desidera connettere la 
telecamera. Per garantire una connessione a lunga distanza, la telecamera 
supporta solo reti Wi-Fi a 2,4 GHz con una maggiore capacità di penetrazione nel 
muro e non supporta WiFi con autenticazione di livello aziendale. Assicurarsi che il 
Wi-Fi soddisfi i requisiti, fare clic su Avanti dopo il completamento e l'applicazione 
può provare a connettere la telecamera al Wi-Fi.

3) Dopo un po', la telecamera emette un suono che indica che la connessione è 
avvenuta con successo. A questo punto, impostare un nome per la telecamera 
nell'applicazione e selezionare la posizione in cui si desidera collocare la 
telecamera. Fare clic su Fine per completare l'associazione.

Possibili problemi con il binding:

-Quando si sente il messaggio “Errore password Wi-Fi”, verificare che la password 
WiFi inserita nell'app sia corretta;
-Quando si sente il messaggio “Authentication error” (errore di autenticazione), 
assicurarsi che la rete Wi-Fi non sia di livello aziendale e che il dispositivo supporti 
solo reti con livello di sicurezza inferiore a WPA-2;
Quando si sente il messaggio “Wi-Fi not found” (Wi-Fi non trovato), verificare che 
sia stato selezionato o inserito il nome Wi-Fi corretto, posizionare il dispositivo 
vicino al router Wi-Fi e assicurarsi che il router sia acceso. Si noti che il Wi-Fi a 
5Ghz non può essere cercato dal dispositivo;
-Quando si sente il messaggio “Retrieving IP timeout”, significa che il numero di 
dispositivi collegati al router in casa è troppo elevato per poterne collegare altri. 
Rimuovere alcuni dei dispositivi collegati che non vengono utilizzati di frequente o 
riavviare il router per eliminare i dispositivi non collegati. Potrebbe essere 
necessario contattare l'amministratore del router;
-Quando si sente il messaggio “Cloud service connection fail”, verificare se il router 
è collegato correttamente alla rete esterna. Quando si sente questa richiesta di 
errore, è frequente che si verifichi una disconnessione della rete o che il router 
selezionato in casa sia un server di rete locale.
Assicurarsi che la connessione di rete sia normale e provare a disattivare 
temporaneamente il firewall per connettersi di nuovo.
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3.5. Fissare il prodotto alla superficie

Prima di praticare i fori sulla parete, verificare i seguenti aspetti:

Bird Feeder Cam è stata aggiunta con successo all'App VicoHome ed è in grado di 
trasmettere video.

Come mostrato nella figura, la direzione indicata è la posizione verticale corretta 
per la staffa, che corrisponde al prodotto. Di seguito vengono elencati tre metodi di 
installazione.

3.5.1. Installazione a parete

FASE 1

Utilizzare una livella e gli adesivi di posizionamento (A) (12) per assicurarsi che la 
posizione di installazione sia in piano. Applicare gli adesivi di posizionamento (A) 
(12) all'altezza appropriata.

FASE 2

Con un trapano, creare tre fori in corrispondenza dei segni di croce sugli adesivi di 
posizionamento (A) (12), ciascuno con un diametro di 10 mm e una profondità di 60 
mm.
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FASE 4

Allineare la sporgenza alla base della staffa a L con il foro appropriato nel foro 
circolare sul fondo della camma della mangiatoia per uccelli (1), come indicato dal 
segno ciano. Assicurarsi che i fori delle viti siano allineati con il punto centrale della 
base, come indicato dal segno verde. Utilizzando il cacciavite a L (11), fissare la 
vite da 1/4-20 (11) nel foro per collegare la staffa di montaggio (4) e la camma 
dell'alimentatore per uccelli (1).

FASE 3

Inserire i tasselli in plastica delle viti di montaggio M5 (10) nei fori praticati. 
Allineare i tre fori sulla staffa di montaggio (4) con i fori praticati e utilizzare un 
cacciavite per fissare la staffa di montaggio (4) alla parete.

4

11
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3.5.2. Installazione dell'albero

FASE 1

Avvolgere la staffa di montaggio intorno all'albero con la cinghia (15).

FASE 2

Allineare la sporgenza alla base della staffa a L con il foro appropriato nel foro 
circolare sul fondo della camma della mangiatoia per uccelli (1), come indicato dal 
segno ciano. Assicurarsi che i fori delle viti siano allineati con il punto centrale della 
base, come indicato dal segno verde. Utilizzando il cacciavite a L (11), fissare la 
vite da 1/4-20 (7) nel foro per collegare la staffa di montaggio (4) e la camma 
dell'alimentatore per uccelli (1).

4

11
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4

11

3.5.3. Installazione del palo della cassetta postale

FASE 1

Allineare la sporgenza alla base della staffa a L con il foro appropriato nel foro 
circolare sul fondo della camma della mangiatoia per uccelli (1), come indicato dal 
segno ciano. Assicurarsi che i fori delle viti siano allineati con il punto centrale della 
base, come indicato dal segno verde. Utilizzando il cacciavite a L (11), fissare la 
vite da 1/4-20 (7) nel foro per collegare la staffa di montaggio (4) e la camma 
dell'alimentatore per uccelli (1).

FASE 3

Installare la camma della mangiatoia per uccelli assemblata (1) sul palo della 
cassetta postale preparato (con un diametro non superiore a 25 mm) attraverso il 
foro del manicotto della cassetta postale nella parte inferiore della staffa di 
montaggio (4). Quindi, utilizzare la vite di montaggio della mangiatoia (2) per 
serrare la parte inferiore della staffa di montaggio (4).

41

2
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FASE 1

Dopo aver determinato la posizione di installazione del 
pannello solare, applicare gli adesivi di posizionamento 
(B) (12) nella posizione appropriata.

FASE 2

Con un trapano, creare tre fori in corrispondenza dei segni 
di croce sugli adesivi di posizionamento (B) (12), ciascuno 
con un diametro di 5 mm e una profondità di 30 mm.

FASE 3

Installare la staffa del pannello solare (7) nella posizione 
forata utilizzando le viti M3 di supporto (9).
.

FASE 4

Installare il pannello solare (6) sulla staffa solare (7) .

FASE 5

Installare l'antenna (5) sul retro della mangiatoia per 
uccelli e installare anche il cavo del pannello solare da 3W 
(6) nella stessa posizione.

3.6. Installazione dei pannelli solari
Scegliere una posizione appropriata per installare il pannello solare, assicurandosi 
che rientri nella lunghezza del cavo fornito. Assicuratevi che il pannello solare 
possa collegarsi correttamente alla mangiatoia per uccelli.

5

6
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4. Come aggiungere il seme per uccelli

FASE 1

Aprire la fibbia sul retro. Ruotare il tettuccio (2) per aprire il coperchio della 
mangiatoia per uccelli, consentendo di aggiungere il cibo per uccelli specificato.

FASE 2

Dopo aver aggiunto il cibo per uccelli, chiudere il coperchio.
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5. Luce di stato

Questa telecamera utilizza la luce di stato per comunicare.

6. Riconoscimento degli uccelli Al

Al Bird Recognition è stato sottoposto a un massiccio processo di apprendimento 
automatico e utilizza gli algoritmi di riconoscimento intelligente di Al per informare 
l'utente in tempo reale “quali specie di uccelli stanno arrivando”, salvare 
automaticamente le immagini/video degli uccelli per l'utente e fornire anche 
l'apprendimento delle conoscenze sugli uccelli e così via.

7. Dichiarazione FCC

Questo apparecchio è stato testato ed è risultato conforme ai limiti previsti per i 
dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della parte 15 delle norme FCC. Questi limiti 
sono concepiti per fornire una protezione ragionevole contro le interferenze 
dannose in un'installazione residenziale.

Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza 
e, se non viene installata e utilizzata secondo le istruzioni, può causare 
interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non è possibile garantire 
che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se questa 
apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radiotelevisiva, che 
possono essere determinate spegnendo e riaccendendo l'apparecchiatura, l'utente 
è invitato a cercare di correggere l'interferenza con una o più delle seguenti misure:

-Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
-Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
-Collegare l'apparecchio a una presa di corrente su un circuito diverso da quello a 
cui è collegato il ricevitore.
-Consultare il rivenditore o un tecnico radiotelevisivo esperto.
Per garantire la continuità della conformità, qualsiasi cambiamento o modifica non 
espressamente approvata dalla parte responsabile della conformità potrebbe 
invalidare l'utente.
Per garantire la conformità, qualsiasi cambiamento o modifica non espressamente 
approvata dalla parte responsabile della conformità potrebbe invalidare 
l'autorizzazione dell'utente all'uso di questa apparecchiatura. (Ad esempio, 
utilizzare solo cavi di interfaccia schermati per il collegamento al computer o a 
dispositivi periferici).
Questa apparecchiatura è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il 
funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti:
(1) il dispositivo non deve causare interferenze dannose e
(2) Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle 
che possono causare un funzionamento indesiderato.

Dichiarazione FCC sull'esposizione alle radiazioni:
L'apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni FCC stabiliti 
per gli ambienti non controllati. Questa apparecchiatura deve essere installata e 
utilizzata a una distanza minima di 20 cm tra il radiatore e il corpo.

Indicatore LED Descrizione

Blu solido Lavoro
Nessuno Sonno/Spegnimento
Giallo solido Ricarica
Verde fisso Ricarica terminata
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